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Resumen
El principal objetivo de esta comunicación es exponer como el uso de bases de datos puede ayudar a 
mejorar la labor docente, y mostrar, específicamente en el campo de la lingüística histórica inglesa, de 
qué manera contribuyen a mejorar la organización y la creación de materiales docentes y su aplicación 
a la creación de tareas de clase. El estudio diacrónico de las distintas etapas de la lengua inglesa, y en 
concreto del inglés antiguo (aproximadamente 450-1066), conlleva el manejo de fuentes manuscritas 
originales, así como diccionarios, diccionarios electrónicos, glosarios de obras específicas, coleccio-
nes de glosas, vocabularios, gramáticas, trabajos lingüísticos y, en menor medida, corpus lingüísticos. 
La cantidad, variedad y complejidad de todas estas fuentes dificulta la tarea del docente como creador 
de materiales para el trabajo y el estudio de la asignatura por parte de los estudiantes, puesto que la 
información se encuentra desagregada y sin estructurar. Por lo tanto, esta propuesta de innovación 
docente plantea el uso de tres bases de datos como recurso docente pincipal: Idunn, base de datos 
de fuentes primarias de inglés antiguo, Freya, base de datos de indexación de fuentes secundarias y 
Nerthus, base de datos con información lexicográfica. La combinación de estas tres bases de datos 
con las fuentes textuales de inglés antiguo disponibles, es decir el Corpus del Diccionario de Inglés An-
tiguo (DOEC) y el Corpus Anotado de York-Toronto-Helsinki (YCOE) ayuda a mejorar en dos ámbitos 
principalmente: por una parte, sirve para optimizar la organización de los materiales disponibles dando 
lugar a una base de datos relacional que contiene datos estructurados e información significativa que 
se puede buscar y filtrar; y, por otra, facilita la realización de la evaluación de dichos materiales de 
cara a la creación de tareas de clase relacionadas con el análisis lingüístico y la traducción de textos 
en inglés antiguo.
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